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UTILIZACOES PREFERENCIAIS

Feiras, Congressos, Reunides, Banquetes, Galas

Main Uses: Fairs, Congresses, Meetings, Banquet, Gala

AREA 2430m2

Area

CAPACIDADE

Capacity
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Plateia Mesa Redonda Escola Cocktail
Audience Round Table School




PAVILHAO 3

EXHIBITION PAVILION 3

Com mais de 2000m2 em cada pavilhao, a utilizacao de um terco da drea de Pavilhdes permite ao evento
acolhido todo o conforto em grande dinamica de acessos para montagens e desmontagens e com poten-
cialidades importantes em termos de capacidade geral.

With more than 2000 m2 in each pavilion, the use of one-third of these Pavilions’ area allows hosting an event with comfort and
with a big dynamic of accesses in order to carry out the assembly and disassembly of equipment, and with important potentialities

in terms of general capacity.

CARATERISTICAS

Painéis acusticos

Layouts adaptaveis

Estrados modulares

Ecras retracteis

Climatizacao

Possibilidade de Blackout

Régies e cabines de interpretacao simultanea
Calhas técnicas no pavimento (rede elétrica,
agua, esgotos, gas e ar comprimido)

Acesso direto aos pavilhdes pelo Parque 4
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CHARACTERISTICS

Acoustic panels

Adjustable layouts

Modular platforms

Retractable screens

Air conditioning

Possibility of Blackout

Control rooms and interpreting booths

Technical conduits on the pavement (power network,
water, sewage, gas, and compressed air)

Direct access to the pavilions through Parking 4
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